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Lambrequin déroulable markilux
Un gain d’espace à l’extérieur pour les modèles markilux 6000, 5010, 1500, 1600 / 1600 stretch, 1300 basique

Avec le lambrequin déroulable – le store dans le store – vous 

atteignez autant d’ombre qu’il vous faut à n’importe quelle 

position du soleil – et ce sans devoir ajuster l’angle d’incli-

naison du store. Arrêtez tout simplement votre lambrequin 

déroulable à la position d’ombrage souhaitée, même à la 

longueur maximale de 210 cm*!

Au-delà de l’engrenage avec la manivelle en inox, il est pos-

sible d’équiper les stores markilux 1500, 1600 et markilux 6000 

avec un moteur.

La toile du lambrequin est alourdie par un profilé en bas. 

Grâce à cette protection solaire complète qui vous met éga-

lement à l’abri des regards indiscrets, vous êtes en mesure de 

vous créer une place privilégiée à l’ombre. Quand il fait jour, le 

store protège contre le soleil, et en soirées il évite qu’il fasse 

trop froid.

A l’inverse des stores avec lesquels on obtient un plus en 

ombre par la variation de leur inclinaison, le store markilux 

équipé de son lambrequin préserve la hauteur de l’espace.

Sur demande il est possible d’équiper votre store banne mar-

kilux ultérieurement avec un lambrequin déroulable.

*dépendant du modèle de store, voir aussi chapitre „Informations techniques“
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Système de toiture markilux
La protection transparente pour le markilux 1700 / 1700 stretch et le markilux 930 swing

Le système de toiture markilux unit une simple élégance avec 

une protection utile contre l’humidité et les salissures. Le pro-

filé en aluminium très fin du système de toiture – revêtu dans 

le coloris du store – et les éléments transparents en plexiglas 

soulignent la légèreté des modèles de store traditionnels.

Une rampe lumineuse à LEDs intégrée dans le profilé mural 

320

8
1

1
2
4

1
0
°

est disponible en option. Elle crée un e*et lumineux agréable, 

surtout en soirées. L’éclairage est piloté à travers une simple 

fonction marche/arrêt.

Le type de construction facile à comprendre permet un mon-

tage rapide. Voir plus de détails dans les chapitres des stores 

markilux en question.

sans éclairage avec éclairage flexlight markilux

3042

2985

3542

3485

4042

3985

4542

4485

5042

4985

5542

5485

6042

5985

6542

6485

7042

6985

M = 2537—3000

M = 3037—3500

M = 3537—4000

M = 4037—4500

M = 4537—5000

M = 5037—5500

M = 5537—6000

M = 6037—6500

M = 6537—7000

Voltage 230 V, 50—60 Hz (2,5 A)

Puissance d’un spot
3 W par mètre linéaire,  
au maximum 21 W pour 7 m

Éclairages Tuyau d’éclairage à LEDs

Câble d’alimentation 3 × 0,75 mm2

Liaison boîte de dérivation 
/ transformateur

2 × 0,75 mm2

Nombre des  
transformateurs

1 transformateur

Dimensions en mmM = Largeur du store

Données techniques

Vue latérale

Largeurs disponibles du système de toiture 

et répartition des éléments en Plexiglas
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• En un clin d’œil, ressentir une chaleur agréable et profiter  

plus longtemps de la soirée

• Une chaleur agréable sans phase de mise à température, ac-

compagnée d’une atmosphère lumineuse agréable

• Rechau+e l’homme, et non l’air

• Crée une chaleur agréable dans la partie protégée sous le store  

dans un rayon d’environ 9 à 12 m2

• Boîtier en aluminium revêtu de poudre au design attrayant, aux 

coloris assortis avec votre store markilux (en plus-value à part 

les coloris standards)

• Boîtier résistant aux intempéries, protégé contre les projections 

d’eau – le radiateur thermique peut être installé tout au long de 

l’année

Radiateur thermique markilux

Standard En option

Blanc RAL 9016

Alu métallique RAL 9006

Blanc-crème sablé 5233

Gris-pierre métallique 5215

Anthracite métallique 5204

Brun havane sablé 5229

Brun gris similaire à RAL 8019

Revêtement spécial

Coloris d’armature

Couleurs similaires à RAL. Sous réserve de di+érences de  

couleur dans les illustrations et dans la fabrication.

Une chaleur bienfaisante quand le temps refroidit.

technologie infrarouge

Fiche de raccordement (Hirschmann)

1

H05SS

2

3

1

2

3 × 1,5 mm2

1 = Neutre (bleu)
2 = Phase (brun)
3 = Fil de protection (vert-jaune)

8
3

7
5

145

1
5
8

9
0

175

1
1
1

2
0
1

Dimensions en mm

Vue latérale: Radiateur 

thermique de 1400 W

Vue latérale: Radiateur  

thermique de 2000 W

Raccordement électrique
230 V, 50 Hz, fusible à action 
retardée de 16 A (repérage C)

Section conduite H05SS 3 × 1,5 mm2

Puissance
(par radiateur thermique)

1400 Watt 2000 Watt

Longueur × Profondeur × 
Hauteur (en mm)

460 × 145 × 75 445 × 175 × 111

Poids (kg) env. 1,8 env. 3,1 Force du vent

Taux de rendement

pour une hauteur  

d’installation  

maximale

1400 W 2000 W

2,25 m 2,50 m

Fixation murale

(angle d’inclinaison  

optimal de 20°)

Fixation  

au plafond

1400 W 2000 W 1400 W 2000 W

pas de vent (0,2 m/s) 100 % 100 % 100 % 100 %

vent faible (2,0 m/s) 69 % 78 % 65 % 89 %

vent violent (4,0 m/s) 44 % 51 % 37 % 54 %

Données techniques Taux de rendement des radiateurs thermiques

• Commande radio en technologie de 433 MHz et un récepteur  

radio externe avec la technologie de 868 MHz possible

• Fixation murale simple et variable

• Orientation du radiateur réglable au niveau du support

• Branchement avec fiche de raccordement (Hirschmann)

• Réduction des coûts de l’énergie d’au moins 30% par rapport aux  

systèmes de chau+age au gaz ou radiateurs à quartz traditionnels

• Longévité du tube de chau+age: env. 5.000 heures

• E+et calorifique optimal atteint pour une hauteur  

d’installation d’environ 2M

• Nº de commande 8600220
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hotspot markilux

Standard En option

Blanc RAL 9016

Alu métallique RAL 9006

Revêtement spécial

Coloris d’armature

Couleurs similaires à RAL. Sous réserve de di*érences  

de couleur dans les illustrations et dans la fabrication.

4 spots avec 2 radiateurs thermiques, nombre et distance des 

supports de fixation

Une combinaison harmonieuse de chaleur et d’éclairageUne combinaison harmonieuse de chaleur et d’éclairage

Fiche de raccordement (Hirschmann)

1

2

3

4

5

1

2

3

4

5 × 1,5 mm2

1 = Neutre (bleu)

2 = Phase L1 (brun)

3 = Phase L2 (noir)

4 = Phase L3 (gris)

5 = Fil de protection (vert-jaune)

7
3

8
9

145

Dimensions en mm

Vue latérale avec  

support basculant

Raccordement électrique
230 V, 50 Hz, fusible à action  

retardée de 16 A (repérage C)

Classe de protection IP24 / I

Section conduite H05SS-F 5G 5 × 1,5 mm2

Puissance  

(radiateur thermique)
2 × 1400 watts

Puissance (par spot) 4 × 20 watts

Nombre de supports  

de fixation
3

Longueur × Profondeur  

x Hauteur (en mm)
300 × 145 × 73

Poids (kg) 12,2

Force du vent

Degré de chaleur 

(pour une hauteur de fixation  

maximale de 2,25 m)

Fixation murale 

(angle d’inclinaison  

optimal de 20°)

Fixation  
au plafond

pas de vent (0,2 m/s) 100 % 100 %

vent faible (2,0 m/s) 69 % 65 %

vent violent (4,0 m/s) 44 % 37 %

Données techniques Taux de rendement des radiateurs thermiques

3.000

1.250 1.250250 250

Le hotspot markilux  

crée une combinaison harmonieuse de chaleur  

et d’éclairage. Il procure une chaleur agréable dans la partie protégée  

sous le store – sans phase de mise à température – et crée en même temps une bonne ambiance  

d’éclairage. Le hotspot markilux peut être fixé au mur ou au plafond – aussi ultérieurement. Le champ de réglage  

maximal admis de l’élément complet est de 30° de chaque côté. L’orientation des spots encastrés – orientables jusqu’à 360° et 

pivotants de 60° – peut être réglée individuellement.

Au-delà des coloris standards disponibles, le boîtier en aluminium très design et revêtu par poudre peut être livré dans le 

même coloris que celui de l’armature du store. Le hotspot markilux est piloté par une commande marche/arrêt.

Le branchement se fait à travers une fiche de raccordement (Hirschmann).

Nº de commande 8600309 en blanc (RAL 9016)  Nº de commande 8600308 en alu métallique (RAL 9006)

Nº de commande 8600349 en revêtement spécial
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spotline markilux

Standard En option

Blanc RAL 9016

Alu métallique RAL 9006

Revêtement spécial

Coloris d’armature

Couleurs similaires à RAL. Sous réserve de di*érences de cou-

leur dans les illustrations et dans la fabrication.

5 spots

Nombre et distance des supports de fixation

3 spots

La rampe lumineuse élégante

6
6

4
0

89

Dimensions en mmVue latérale

Raccordement électrique 230 V, 50 Hz

Classe de protection IP44 / I

Section conduite H05RN-F 3G 3 × 1,0 mm2

Puissance (par spot) 20 Watt

Longueur (en mm) 89 × 40

Nombre de spots 3 5

Poids (kg) 2,8 4,4

Données techniques

3.000

1.250 1.250250 250

2.000

1.500250 250
Fiche de raccordement (Hirschmann)

1

H05SS

2

3

1

2

3 × 1,0 mm2

1 = Neutre (bleu)

2 = Phase (brun)

3 = Fil de protection (vert-jaune)

Grâce au spotline markilux, 

la partie sous le store est plongée dans une lumière  

agréable et homogène.

Le spotline markilux peut être fixé à tout moment – aussi ultérieurement – au niveau du mur ou du plafond avec un support 

d’articulation basculante. L’orientation des spots encastrés – orientables jusqu’à 360° et pivotants de 60° – peut être réglée 

individuellement. 

Au-delà des coloris standards disponibles, le boîtier en aluminium très design et revêtu par poudre peut être fait dans le même 

coloris que celui de l’armature du store (en plus-value).

Le spotline markilux est piloté par une commande marche/arrêt. Le branchement se fait à travers une fiche de raccordement  

(Hirschmann). 

Numéros de commande (200 cm avec 3 spots / 300 cm avec 5 spots):

Nº de commande 8600267 / 8600279 en blanc (RAL 9016) Nº de commande 8600266 / 8600278 en alu métallique (RAL 9006)

Nº de commande 8600352 / 8600354 en revêtement spécial
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H 150 200 250 300 350 400

W max. 45° 40° 30° 25° 20° 15°

D 90 140 190 240 280 340

Pièce latérale à accrocher
Complément latéral pour le markilux 5010, 3300, 1500, 1600 et le markilux 1300 basique

En cas de commande veuillez respecter le 

tableau et indiquer les dimensions requises

En cas de commande, veuillez ins-

crire les dimensions indiquées

La pièce latérale à accrocher est une protection simple contre 

les regards curieux et un accessoire complémentaire pour 

votre store banne. Cette pièce latérale doit toujours être enle-

vée avant que le store soit enroulé. Les stores ne doivent pas 

être équipés d’une commande automatique pour l’ouverture 

et la fermeture du store!

Fixation de la pièce latérale:

Déployez le store et retirez les embouts de la barre de charge. 

Glissez le rail de serrage avec œillet dans l’encoche inférieure 

de la barre de charge et serrez-le. Replacez les capuchons de 

protection. Fixez l’agrafe à ressort de la barre d’enroulement 

(longueur du profilé = projection – 300 mm) sur le tube d’en-

roulement du store.

Réglez et orientez le crochet télescopique avant de la barre de 

toile de telle manière à ce qu’il puisse s’insérer dans l’oeillet 

de la barre de charge. Si l’opération ne réussit pas à cause 

du store trop incliné, raccourcissez la barre de toile. Placez 

la pièce latérale, de l’extérieur, par-dessus la barre de toile 

tendue et orientez-la de telle manière à ce que le bord arrière 

s’accole au mur.

Ensuite fixez le jonc spécial dans la barre 

de toile et attachez la toile. La toile qui 

dépasse doit être coupée. Pour fixer 

l’élément latéral au mur, la toile est équi-

pée d’œillets inoxydables.

VH

TS
SPK

TS = H − 300 mm

ST
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Cache de projection, barre de charge

Agrafe à ressort

Oeillet

Jonc spécial

Toile pour occultation latérale

Forme 2

Forme 3

Sans ourlet

Largeur de l’ourlet 

(mesurée à plat)

Tube de toile

Tube d’enroulement

Toile qui dépasse

Crochet ajustable

Projection

Projection

Largeur de toile inférieure

Angle d’inclinaison

Dimensions uniquement 

requises pour la forme 2

=

=

=

=

=

=

=

=

=

=

=

=

=

=

=

=

=

=

Forme 1 Forme 2 et 3

Dimensions

en cm
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1. Procédé de gabarit (pour toiles et volants):

• Impression sur textiles de haute qualité et d’une forte longé-

vité pour des toiles et volants de grandes dimensions

• Extrêmement durable grâce à une impression de couleurs à 

trois couches

• Très bonne résistance à la lumière et aux U.V. (résistance à la 

lumière 7-8)

• Marquage réalisé manuellement à l’aide de gabarits faits 

main

• Tous les types d’écriture apparaissant dans Microso/ Word 

sont possibles

2. Impression de thermotransmission (uniquement pour 

marquages sur volants):

• L’alternative à bon prix pour petits budgets et campagnes 

limitées dans le temps

• Le marquage est imprimé lors d’un procédé de thermotrans-

mission

• Résistance à la lumière limitée

• Durabilité inférieure à celle atteinte lors d’un procédé de 

gabarit

La surface des toiles de stores et des volants est idéale pour votre publicité ou sponsoring.

Impression sur textiles markilux
Impression sur toiles et volants

3. Impression digitale (pour grandes surfaces et toiles):

• La nouvelle technique d’impression pour de multiples possi-

bilités d’utilisation

• Idéale pour grandes surfaces et motifs expressifs

• Représentation photoréaliste de logos et photos: tout est 

possible

• Fichiers en format PDF/X-3 ou TIFF comme modèle, autres 

formats sont possibles sur demande

• Une qualité d’impression optimale avec une résolution d’au 

moins 70-100 dpi

• Impression sur du tissu blanc en acrylique,  

ou sur du tissu Soltis au choix

• Nous préconisons de compléter les bords blancs non impri-

més se produisant selon le rapport entre la dimension de la 

toile et la taille de la photo avec des coloris uni

Veuillez nous faire parvenir vos coordonnées ou votre 

logo, nous sommes bien sûr disposés à vous soumettre  

une o.re spéciale pour une impression multicolore.

À part les possibilités de conception individuelles,  

nous utilisons trois procédés d’impression di7érents:

• Procédé de gabarit

• Impression de thermotransmission

• Impression digitale
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La manivelle en acier inox markilux livrée avec les stores équi-

pés d’un engrenage allie élégance hors du temps et qualité 

palpable.

Les manivelles ergonomiques, installées de façon à ce qu’elles 

fonctionnent en silence, permettent de sentir au toucher la 

qualité de cet outil lorsqu’il est actionné.

Longueurs de manivelle:

• 110 cm

• 140 cm

• 160 cm

• 180 cm

• 220 cm

Manivelle en inox
Une qualité palpable



Accessoires optionnels markilux S T O R E S  / /  P R O T E C T I O N  S O L A I R E  P O U R  G R A N D E S  S U R F A C E S

Grâce à un découplage acoustique, ce 

moteur spécial est surprenantement 

silencieux. La commande en radio 

du markilux silentec (en option) est 

possible à travers le récepteur radio 

externe Universal Slim Receiver RTS 

Plug (Nº de commande 8272148).

Grâce à deux transducteurs acous-

tiques et un amplificateur avec une 

propre alimentation électrique, le 

markilux 6000 se transforme en haut-

parleur stéréo. Par l’entrée jack de 3,5 

mm ou via bluetooth, le markilux 6000 

prend en charge les signaux de qua-

siment tous les appareils audio avec des sorties analogiques 

ou via bluetooth, comme par exemple iPad/iPod/iPhone, 

portables Android, Walkmen, lecteurs MP3, etc. 

markilux silentec

markilux concertronic

La technologie de moteur innovante: surprenantement silencieuse.

Encore plus de confort pour le markilux 5010, markilux 6000, markilux 3300 et la pergola markilux

Le système sonore pour le markilux 6000. Le plaisir stéréo sans hauts-parleurs.

386 | markilux silentec et markliux concertronic w w w . m a r k i l u x . c o m

Uniquement les installations individuelles (grille des dimen-

sions pour deux bras articulés) peuvent être équipées de cette 

technologie de moteur.

Pour plus de détails comme „Dimensions et choix d’équipe-

ment“ voir modèle de base.

Des stores déjà existants ne peuvent pas être rééquipés de la 

technologie markilux silentec.

Un mécanisme intelligent protège le système électronique et 

les transducteurs acoustiques d’une surcharge.

Dû à l’équipement en concertronic markilux, la largeur mini-

male du store markilux 6000 augmente de 320 mm. Toutes les 

autres conditions restent les mêmes.

Un store markilux 6000 déjà existant ne peut pas être rééqui-

pé du système de musique markilux concertronic.

Comme fond de fixation pour le markilux 6000 concertronic, 

nous vous recommandons des murs en béton ou en pierre 

afin d’optimiser le son.

Combinaisons possibles: markilux concertronic avec …

… lambrequin déroulable:
Accessoires optionnels

… lambrequin déroulable motorisé:

… éclairage à spots: Equipement optionnel  
à partir d’une largeur  
de store de 350 cm

… lambrequin déroulable motorisé 
 et éclairage à spots:
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markilux revento sont deux barres télescopiques en alumi-

nium qui soutiennent la barre de charge d’un store banne en 

état déployé.

L’utilisation de markilux revento diminue l’influence du vent 

léger sur le store. Ainsi, on peut rester sur la terrasse avec le 

store déployé, même lors de légères rafales.

markilux revento ne convient pas si le store est utilisé au-des-

sus d’une commande automatique. Le système markilux 

revento est prévu pour une mise en action surveillée.

Les barres markilux revento peuvent être réglées de 151 cm à 

270 cm.

markilux revento 
Fonction plus – barres télescopiques en aluminium pour plus de stabilité des stores bannes markilux

Le système markilux revento peut être employé sur les stores 

suivants:

 · markilux 6000 / 6000 avec lambrequin déroulable

 · markilux 5010 (sans lambrequin déroulable)

 · markilux 990

 · markilux 1500 / 1600 / 1600 stretch (tous sans 

  lambrequin déroulable)

La fixation se fait au niveau de la rainure pour volants sur la 

barre de charge. Par conséquent, les barres markilux revento 

ne peuvent pas être employées en combinaison avec un 

volant. Disponible dans tous les coloris standards des stores 

bannes markilux.

 S
H

 

742581

74256.

742571

742421

Détail: 

Fixation fiable au 

niveau de la rainure 

pour volants sur la 

barre de charge

Détail: 

Arrêt à réglage continu 

grâce à un mécanisme 

de tension confortable

8600479

SH

74256.

742571

742581

742421

markilux revento (1 paire)

Hauteur des barres = 151 à 270 cm

Barre télescopique en aluminium

Support à tête sphérique

Support pour tête sphérique avec perçage et tige filetée

Cheville pour rainure

=

=

=

=

=

=
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Capteur soleil / vent Soliris Uno

En fonction du temps qu’il fait, un store est sorti ou remonté. Le niveau de réglage 

par rapport au vent ou au soleil se trouve directement sur l’appareil de commande. 

Si cela est souhaité, l’automatisme soleil peut être désactivé facilement par un in-

terrupteur à glissière. Le store est ensuite commandé manuellement.

Nº de commande 8272081

Capteur soleil / vent Soliris IB

En fonction du temps qu’il fait, plusieurs stores sont sortis ou remontés. Le niveau 

de réglage par rapport au vent ou au soleil se trouve directement sur l’appareil de 

commande. Sur demande, l’automatisme soleil peut être désactivé par un interrup-

teur à glissière. Soliris IB est utilisé en cas d’une commande groupée de plusieurs 

stores (il faut en plus un appareil individuel Centralis Uno IB par moteur), ensuite 

tous les appareils individuels sont connectés par une liaison de commande (IB-Bus).

Nº de commande 8272082

Capteur de pluie Ondeis 230 V AC 

pour capteur vent/soleil Soliris Uno ou Soliris IB

Senseur électrique pour la détection de pluie ou de neige à travers deux électrodes 

anti-corrosion. Le senseur pluie doit être connecté au capteur vent/soleil Soliris 

Uno ou Soliris IB.

Nº de commande 8272065

Unité de commande (groupement de plusieurs stores) Centralis UNO IB

Il faut un appareil de commande Centralis Uno IB par moteur de store. Grâce à un 

interrupteur à glissière, le store peut être enlevé de la commande centralisée facile-

ment. Une commande individuelle est possible à tout moment. 2 positions intermé-

diaires peuvent être atteintes. Des signaux d’alarme sont a6ichés à travers des LEDs 

(par exemple quand le store est bloqué en raison d’un alarme dû au vent).

Nº de commande 8272085

Cadre sur crépi

Cadre sur crépi (interrupteur non compris dans la livraison), 1 fois, Jung LS 981 A 

WW, pour l’installation de prises de courant non encastrées, uniquement en combi-

naison avec Soliris Uno, Soliris IB et Centralis Uno IB.

Dimensions env. 78 × 78 × 40 mm (L × H × P)

Nº de commande 8272027 blanc

Appareils automatiques, Interrupteurs, Accessoires
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Relais de séparation TR4-AP-230

Relais de séparation (230 V, 50 Hz), non encastré, pour un pilotage de jusqu’à 4 mo-

teurs avec interrupteurs mécaniques ou électroniques. Dû au relais de séparation, 

un branchement en parallèle de plusieurs moteurs est évité.

Nº de commande 8272187

Kit de réglage Somfy universel

Pour la mise en marche de moteurs 230 V, pour moteurs radio-contrôlés ou moteurs 

WT, mais aussi pour moteurs Becker et Elero.

Nº de commande 8271084

Boîte de protection pour fiche de raccordement (Hirschmann)

Boîte de protection pour pouvoir bien ranger la fiche de raccordement au niveau du 

store.

Dimensions env. 45 × 35 × 175 mm (Largeur × Profondeur × Longueur)

Nº de commande 8271044 blanc

Nº de commande 8271043 noir

Nº de commande 8271045 gris clair

Boîte de dérivation pour le E-box markilux

Degré de protection IP 55, 12 entrées.

Dimensions env. 85 × 85 × 37 mm (Largeur × Profondeur × Longueur)

Nº de commande 8271177 gris clair

Câble réseau de 5 mètres pour moteurs standards

Le cordon électrique est prémonté en usine, sans fiche de contact,  

sans fiche de raccordement (Hirschmann).

Nº de commande 8271067 moteurs Elero

Nº de commande 8271115 moteurs Becker
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Télécommande markilux (1 canal)

Grâce à la télécommande markilux (1 canal), votre store peut être piloté facilement 

par une simple pression de touche. Cette magnifique télécommande facile à com-

mander se distingue par son design ergonomique et élégant.

Nº de commande 8272130

Télécommande markilux (4 canaux)

Grâce à la télécommande markilux (4 canaux), votre store ainsi que la fonction cap-

teur vent/soleil et variateur pour stores avec éclairage peut être piloté(e) facilement 

par une simple pression de touche. Cette magnifique télécommande facile à com-

mander se distingue par son design ergonomique et élégant.

Nº de commande 8272131

Capteur soleil / vent radio Soliris pour moteurs radio 

En fonction du temps qu’il fait, les stores sont sortis ou remontés. Le niveau de ré-

glage par rapport au vent ou au soleil se trouve directement sur l’appareil de com-

mande. Le capteur Soliris RTS émet les signaux par radio. Ainsi, aucun branchement 

côté commande ou moteur n’est nécessaire. L’automatisme soleil peut être activé 

ou désactivé par un émetteur radio.

Nº de commande 8272089

Capteur soleil / vent radio Soliris pour moteurs radio 

avec liaison senseur de pluie

En fonction du temps qu’il fait, les stores sont sortis ou remontés. Le niveau de 

réglage par rapport au vent ou au soleil se trouve directement sur l’appareil de 

commande. En combinaison avec un capteur de pluie adapté (Nº de commande 

8272065), le store est remonté tout de suite en cas de pluie. Le capteur Soliris RTS 

émet les signaux par radio. Ainsi, aucun branchement côté commande ou moteur 

n’est nécessaire. L’automatisme soleil peut être activé ou désactivé par un émet-

teur radio. 

Nº de commande 8272127

Commandes à distance 433 MHz

Capteur mural radio Smoove Pure shine (1 canal)

L’émetteur mural radio sensitif Smoove Pure shine (1 canal) pour une commande 

facile du store. Equipé de la fonction d’enregistrement supplémentaire « my » pour 

pouvoir faire sortir le store jusqu’à la position de projection souhaitée.

Avec boutons, cadre compris.

Nº de commande 8272235
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Capteur de vent radio Eolis RTS

Surveillance permanente de la vitesse du vent: Dès que la valeur programmée est 

dépassée, le capteur donne un ordre d’actionnement au moteur. Grâce à la com-

mande radio, un branchement côté commande ou moteur n’est pas nécessaire. Un 

raccord 230 V su/it.

Nº de commande 8272090

Capteur solaire radio Sunis Wirefree RTS

Capteur solaire avec cellules photovoltaïques – à monter facilement contre la 

façade. Pour stores à moteur radio 433 MHz, sans branchement sur le courant. Des 

panneaux solaires assurent son alimentation en tension. Jusqu’à trois capteurs 

solaires peuvent être programmés sur un moteur télécommandé. Un capteur Sunis 

peut également piloter plusieurs moteurs télécommandés.

Nº de commande 8272141

Vibrabox markilux

Le vibrabox markilux, le capteur de vent dynamique, réagit à des vibrations. Il se 

monte sans câble, à l’intérieur ou à l’extérieur de la barre de charge (selon le mo-

dèle de store. Il dispose de divers niveaux de réglage qui peuvent être choisis. Ce 

capteur intelligent fonctionne sans branchement sur prise, car sur piles.

Nº de commande 8272140 anthracite

Nº de commande 8272144 blanc

Récepteur radio externe universel Slim Receiver RTS Plug  

comme fiche intermédiaire

Pour une transformation ultérieure d’un store à moteur standard en version radio 

ou pour un équipement ultérieur en automatisme (vent, soleil, pluie). Simple liaison 

entre la prise du moteur et la ligne d’alimentation à l’aide d’une fiche de raccorde-

ment (Hirschmann). Les commandes suivantes peuvent être réalisées:

• Commande individuelle, à savoir une télécommande pilote un récepteur radio

• Commande groupée, à savoir une télécommande pilote plusieurs récepteurs radio

• Commande multiple, à savoir plusieurs télécommandes pilotent un récepteur radio

Nº de commande 8272148

Capteur de pluie Ondeis 230 V AC 

pour capteur solaire et de vent radio avec liaison capteur pluie

• Mesure capacitive de la pluie et de la neige (sans entretien)

• Réaction rapide et précise du capteur grâce à une mesure de pluviosité optimisée

• Chau/age autorégulateur intégré

• Montage rapide et facile

• Facile à installer (les deux câbles de raccordement sont blancs, à 2 brins et résis-

tants aux UV)

Nº de commande 8272065
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Récepeur radio externe Heating Slim Receiver RTS Plug  

pour radiateur thermique

Le récepteur radio externe pour radiateurs thermiques. Simple liaison entre la prise 

du moteur et la ligne d’alimentation à l’aide d’une fiche de raccordement (Hirsch-

mann). Les commandes suivantes peuvent être réalisées:

• Commande individuelle, à savoir une télécommande pilote un récepteur radio

• Commande groupée, à savoir une télécommande pilote plusieurs récepteurs radio

• Commande multiple, à savoir plusieurs télécommandes pilotent un récepteur radio

Nº de commande 8272138

Récepeur radio externe Heating Mod/Var Receiver RTS  

pour radiateurs thermiques

Le récepteur radio externe pour radiateurs thermiques. La puissance du radiateur 

branché est réglable à trois niveaux: 33 %, 66 % et 100 %.

Nº de commande 8272227

Récepteur radio externe Centralis Indoor RTS pour installations avec éclairage

Le récepteur radio externe pour installations avec éclairage pour un montage à l’in-

térieur dans une boîte d’encastrement avec un diamètre de 60 mm, sans fonction 

variateur.

Nº de commande 8272102

Commandes à distance 433 MHz
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Commandes à distance io

Émetteur mural radio Situo mobile io (1 canal)

La télécommande ergonomique Situo mobile io (1 canal) pour une commande 

confortable d’un ou de plusieurs stores, équipés d’un moteur en technologie io. 

Grâce à la fonction « my » supplémentaire, le store peut être sorti jusqu’à la position 

de projection souhaitée. Le Situo mobile io peut aussi être utilisé comme émetteur 

mural.

Nº de commande 8272188

Émetteur mural radio Easy Sun io pour installations solaires

Avec la télécommande Easy Sun io, jusqu’à 15 produits en cinq gammes de produit 

peuvent être commandés facilement. Equipé de la fonction d’enregistrement sup-

plémentaire « my » pour pouvoir faire sortir le store jusqu’à la position de projection 

souhaitée, d’une fonction Auto/Manu ainsi que d’une valeur seuil individuellement 

ajustable pour le vent et le soleil. Un retour des ordres de commande exécutés se 

fait à travers un a5ichage sur l’écran et par des LEDs.

Nº de commande 8272191

Émetteur mural radio Smoove io Pure shine (1 canal)

Le capteur mural radio sensitif Smoove io Pure shine (1 canal) pour une commande 

facile du store. Equipé de la fonction d’enregistrement supplémentaire « my » pour 

pouvoir faire sortir le store jusqu’à la position de projection souhaitée.

Nº de commande 8272189

Émetteur mural radio Smoove A/M io Pure shine (1 canal)

Le capteur mural radio sensitif Smoove A/M io Pure shine (1 canal) pour une com-

mande facile du store. Equipé de la fonction d’enregistrement supplémentaire «my» 

pour pouvoir faire sortir le store jusqu’à la position de projection souhaitée ains 

que d’une fonction Auto/Manu.

Nº de commande 8272190

Capteur de vent radio Eolis WireFree io

Le capteur vent radio avec piles Eolis WireFree io peut être fixé directement sur la 

façade sans fils gênants. La valeur de seuil pour le vent peut être ajustée individuel-

lement sur le capteur ou alors à travers la commande façade radio Easy Sun io en 

combinaison avec le Sensor box io.

Nº de commande 8272193 blanc
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Vibrabox markilux Eolis 3D WireFree io

Le vibrabox markilux Eolis 3D WireFree io, le capteur de vent dynamique, réagit à 

des vibrations. Il se monte sans câble, à l’intérieur ou à l’extérieur de la barre de 

charge (selon le modèle de store). La valeur de seuil pour le vent peut être réglée 

individuellement et directement sur le capteur lui-même. Ce capteur intelligent 

fonctionne sans branchement sur prise, car sur piles.

Nº de commande 8272197 en blanc (RAL 9016)

Nº de commande 8272198 en gris signalisation B (RAL 7043)

Capteur solaire radio Sunis WireFree io

Le capteur solaire radio avec piles Sunis WireFree io peut être fixé directement sur 

la façade sans fils gênants. La valeur de seuil pour le soleil peut être ajustée indivi-

duellement à travers la commande façade radio Easy Sun io en combinaison avec le 

Sensor box io.

Nº de commande 8272192 blanc (par pièce)

Nº de commande 8272199 blanc (kit avec unité de communication Sensor Box io)

Unité de communication Sensor Box io

L’unité de communication Sensor Box io pour l’échange d’informations entre la com-

mande de l’installation solaire et les capteurs.

Nº de commande 8272196 blanc (par pièce)

Nº de commande 8272199 blanc (kit avec capteur solaire radio Sunis Wire Free io)

Kit: capteur solaire radio Sunis WireFree io et  

unité de communication Sensor Box io

Le capteur solaire radio avec piles Sunis WireFree io peut être fixé directement sur 

la façade sans fils gênants. La valeur de seuil pour le soleil peut être ajustée indivi-

duellement à travers la commande façade radio Easy Sun io en combinaison avec le 

Sensor box io.

L’unité de communication Sensor Box io pour l’échange d’informations entre la 

commande de l’installation solaire et les capteurs.

Nº de commande 8272199 blanc

Récepteur radio externe Plug Receiver io comme fiche intermédiaire

Le récepteur radio externe Plug Receiver io pour allumer et éteindre des lampes ou 

appareils facilement (non adapté pour moteurs de stores).

Nº de commande 8272195 blanc


